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A szervezet neve “Elöltöltő Lövész Szövetség Nemzetközi Bizottsága” lesz, a továbbiakban “MLAIC”. Az 1971.június 20-i alapító gyűlésen meghatározott célok a következőek:

A: 
Az antik fegyverek és használatuk népszerűsítése a velük való, lehetőségekhez mért korhű lövészet útján.

B:
Minden olyan változtatás ellenzése, mely befolyásolja az antik fegyverek korhűségét. A fegyverek helyes karbantartásának és tisztításának megismertetése, valamint azok védelme minden javíthatatlan rongálástól, sérüléstől.

C:
Az antik fegyverekkel kapcsolatos kutatások támogatása.

D:
Versenyek rendezése, az eredmények közzététele, a versenyszabályzatok létrehozása, díjak és címek adományozása valamint döntés vitás kérdésekben.

A bizottság céljainak megfelelően a szövetség tagjainak egyértelműen érdeklődést kell mutatniuk az 

általuk használt fegyverek történelmi múltja iránt. Azon tagoknak, akiket csak a lövészet érdekel és nem hajlandóak e fegyverek történetéről tanulni, nincs helyük a szövetség által szervezett bajnokságokon.

111

Az MLAIC hivatalos nyelve az angol.

120 Bizottsági tagok

121

Minden résztvevő ország Nemzeti Elöltöltő Lövész Szövetsége, mely tagja az MLAIC-nek egy tagot delegálhat hivatalos képviselőként. E delegálton keresztül gyakorolhatja jogait a nemzeti szövetség, valamit e személyén keresztül történhet meg a regisztráció valamit jelentkezés az MLAIC bajnokságaira.

122

A választott személy cserélődése esetén a nemzeti szövetség továbbra is az MLAIC tagja marad, amennyiben a személyi változásról hivatalos értesítést érkezik.

123

Az MLAIC nem tudja elfogadni ha az adott országot egyetlen klub kívánja képviselni. Azt csak egy több klubot tömörítő szervezet vagy szövetség teheti. Amennyiben a kérdéses országban ilyen szervezet nem létezik, a delegált személyét a Nemzeti Olimpiai Bizottság határozza meg.

124

Meg kell különböztetni bizottsági tagországokat, melyek részt vesznek a bizottsági üléseken, valamint „levelező” tagokat melyek nem vesznek részt az üléseken vagy csak most kezdik az elöltöltő lövészettel való foglalkozást. Az MLAIC üléseken csak a tag országok képviselői szavazhatnak.

125

Az „MLAIC Tiszteletbeli Tagja” cím olyan személyeknek adományozható, akik az aktív bizottsági munkától visszavonultak.

130 A Bizottság szervezete

131

A:
Az MLAIC elnöke annak a Nemzeti Szövetségnek az elnöke lesz, mely a Világbajnokságot szervezi. Megbízatása az előző Világbajnokság utolsó napja után kezdődik és a Nemzeti Szövetség által rendezett Világbajnokság utolsó napjáig tart.

B:
Az MLAIC alelnöke lesz annak a Nemzeti Szövetségnek az elnöke, mely regionális bajnokságot rendez. Megbízatása az előző regionális bajnokság utolsó napja után kezdődik és a Nemzeti Szövetség által rendezett zónabajnokság utolsó napjáig tart.

132

Az MLAIC főtitkárát minden Világbajnoksági Bizottsági ülés végén újra kell választani.

133

A főtitkár munkája során felmerülő postaköltséget a tagszervezetek éves hozzájárulása fogja fedezni, melyet azok minden évben készpénzben fizetnek be a Bizottsági Üléseken. A csekken történő befizetés esetén felmerülő bankköltségeket és az esetleges késedelmi kamatot a befizető szervezetnek kell addicionális költségként megtéríteni. Amennyiben bármely ország szövetségi tagdíja egy évnél többet késik, a Nemzeti Szövetség automatikusan elveszti MLAIC tagságát.

134

A főtitkár és a nemzetközi koordinátorok utazási- és szállásköltségét a bajnokságot szervező, vendéglátó országnak kell megtérítenie, kivéve ha az alacsony jelenléti arány miatt ez nem kifizetődő.

140 Bizottsági ülések

141

Az MLAIC minden Világbajnokság esetében kétszer fog összegyűlni:

A:
Technikai Ülés – a csapatkapitányok technikai eligazítására, megbeszélés a fegyverügyi megbízottakkal, választottakkal, pontozóbírákkal, a bajnokság időbeosztásának egyeztetése, szállítás, stb.…

B:
Bizottsági Ülés – a vonatkozó pontok megbeszélése. Az üléseknek 14 és 18 óra között kell kezdődni és 23 óráig véget kell érnie.

142

A bizottsági ülésen a tagok eldöntik a rákövetkező bajnokságok  helyszíneit és időpontjait, 

szabálymódosításokat (melyek a következő bajnokságon léphetnek életbe), megtörténik az új tagok beiktatása, az éves hozzájárulás mértékének meghatározása és bármilyen felmerülő kérdés megvitatása.

143

A főtitkár minden ülés előtt minimum három hónappal elküldi a soron következő ülés napirendi pontjait, hogy azokat a Nemzeti Szövetségek berkein belül is megvitathassák a delegáltak. A napirendbe felveendő pontokat minimum négy hónappal az ülés előtt meg kell küldeni az MLAIC főtitkárának.

144

Az MLAIC bizottsági üléseken kétharmados többséget kell elérni minden eldöntendő ügy esetében, hogy az elfogadható legyen. A tartózkodás nem számít érvényes szavazatnak. Az üléstől távolmaradó képviselők szavazati jogukat egy megbízott képviselő útján vagy a főtitkárnak címzett postán keresztül gyakorolhatják. Minden ország egy szavazattal rendelkezik melyet személyesen vagy postán keresztül gyakorolhat. A napirendben nem szereplő kérdések felvétele csak a gyűlés egyhangú döntése alapján lehetséges.

145

A szavazók szavazati formanyomtatványt kapnak, melyek az ülésen történt szavazás írásos bizonyítékaként megőrződnek.

146

Külön MLAIC bizottságot kell létrehozni 6 taggal minden bizottsági ülésen, mely tanulmányozza a felvetéseket vagy szabálymódosítással foglalkozó javaslatokat.

147

A delegált képviselőknek informálniuk kell az MLAIC-t bármilyen olyan eseményről, mely az MLAIC által szervezett bajnokság időpontjával ütközik.

200 Világ- és REGIONÁLIS bajnokságok

201

A: 
A világbajnokság minden második évben lesz megtartva, lehetőség szerint július 1. és Szeptember 30-a között.

B:
A regionális bajnokságokat a közbeeső években kell megtartani. E régiók a következőek:



A régió: Európai régió (európai és skandináv országok)



B régió: Pacifikus zóna (Ausztrália, Ázsia, Észak és Dél Amerika, Kelet és Dél Afrika

C:
Világrekordot hivatalosan elérni csak Világbajnokságon lehet. A regionális rekordot bármely zóna lakosa felállíthatja regionális és Világbajnokságon egyaránt.

D:
Amennyiben a regionális bajnokságon a régión kívül élő résztvevő is van, ő csak nem hivatalos vendégként versenyezhet.

202

A szervező ország köteles a meghívókat és jelentkezési lapokat az adott év Februárjáig a résztvevőknek 

megküldeni. Ezeket Március 1-ig kell visszaküldeni a résztvevőknek.

203

A résztvevő csapatok a kitöltött formanyomtatványokat minimum 6 héttel a rendezvény kezdete előtt kötelesek visszaküldeni a résztvevők neveivel, a csapatkapitány megjelölésével, a tervezett országba lépési ponttal, a fegyverek teljes listájával (gyártmány, típus, kaliber és ahol lehetséges a gyártási szám vagy egyéb ismertetőjel), az utazási terv részleteivel valamint a szállásfoglalások előre jelezésével.

204

Minden lövésznek állandó lakhellyel, érvényes útlevéllel kell rendelkeznie vagy minimálisan annak az országnak a szülöttének kell lennie, melyet képvisel.

205

A szervező országnak fel kell hívnia a résztvevők figyelmét a Bajnoksági Ülésen minden olyan politikai problémára, mely bármely MLAIC tag ország részvételét akadályozhatja. Ilyen estekben, vagy ha a szövetségeknek meg kell felelniük az adott ország kormányának politikai irányvonalának megengedhető, hogy egy nemzetközi MLAIC csapat képviselje a nem MLAIC országokat valamit azokat az MLAIC országokat, melyek nem küldenek hivatalos csapatot.

206

A lőlapok, agyagcélok, nyeremények  és adminisztráció költségének fedezésére az egyéni és csapat indulók díjat kötelesek fizetni.

207

Javasolt bajnoksági menetrend

Hétfő reggel
-
Érkezés, regisztráció, fegyver vizsgálat

Hétfő délután
-
Technikai Ülés, fegyver vizsgálat, gyakorlás

Kedd

-
Regisztráció, fegyver vizsgálat, gyakorlás




Bizottsági Ülés, nyitó ceremónia

Szerda

-
Versenyek, lövészek részére büfé

Csütörtök
-
Versenyek, díjátadás

Péntek

-
Versenyek, díjátadás

Szombat reggel
-
Versenyek, agyagcéllövészet

Szombat délután
-
Hivatalos bankett, záró ceremónia

A leendő szervező országnak törekednie kell a lövészek költségeinek minimalizálására, ezért az eseményt 6 napba kell sűríteni.

Az időbeli csúszások elkerülése végett a regisztrációt és fegyvervizsgálatokat meghatározott időrend szerint kell elvégezni, országonként pontosan meghatározott idővel.

210 Kategóriák – versenyzők létszáma

211

Minden szám versenyzőinek maximális mennyiségét a szervező ország határozza meg a lőtér kapacitásának megfelelően.

212

Amennyiben lehetséges, minden ország 12 képviselője versenyezzen egy-egy számban, melynek 50%-a használhat replikákat. (Pl.: 12 eredeti fegyvert használhatnak vagy 6 eredeti és 6 replika fegyvert vagy 0 eredeti és 6 replika fegyvert)

213

Minimum 4 versenyzőre van szükség egy egyéni versenyszám megtartásához.

214

A No 7 (Colt) és No 12 (Mariette) versenyszámokban maximális jelentkezői létszámot kell elérni.

215

A No 2 (Maximilian) és No 5 (Comizzano) versenyszámokban minimum 5 jelentkezői létszámot kell elérni.

216

Minden számot két kategóriában kell megtartani – „O” (eredeti, original) és „R” (másolat, replika) kategóriában.

A:
Egy lövész csak az egyik kategóriában indulhat, mindkettőben nem.

B:
Amennyiben fontos a bajnoksági időrend szempontjából, a két kategória versenyei tarthatóak egy időben.

C:
Csapat versenyszámokat csak „O” (eredeti) kategóriában lehet megtartani. Ezek alól kivételt képez a No 13 (Peterlongo), No 17 (Amazons), No 19 (Nagashino), No 20 (Rigby), No 24 (Pforzheim), No 25 (Wogdon) és No 23 (Hawker) melyek eredeti, replika vagy mindkét típusú fegyver-összeállítással meglőhetőek.

220 Csapat versenyszámok

221

Amennyiben a rendelkezésre álló versenyzési idő mennyisége ezt indokolja, a csapat versenyszámokat az egyéni számokkal párhuzamosan kell megrendezni. Ilyen esetekben a csapatkapitánynak az előző nap végén meg kell adnia, mely versenyzők pontszámait fogja felhasználni a csapat céljaira. Ezek a számok: No 9, 10, 11, 13, 17, 18, 19, 20, 23, 24, 25, 26 és 27. Minden ország egy csapatot indíthat egy számban.

222

Minimálisan négy csapat részvételére van szükség egy csapatszám megrendezésére. Ez alól kivételt képez a No 17 (Amazons), No 25 (Wedgnock) és No 27 (Nobunaga) verseny, mely három négy tagú csapattal megtartható.

A No 23 (Hawker) versenyszámban mind a négy tag külön személy kell, hogy legyen.

230 Érmek és díjak

231

Minden egyéni versenyszám és csapatszám tagjai a helyezésüknek megfelelő érmet kapnak személyenként: első helyezett arany, második helyezett ezüst, harmadik helyezett bronz medál. Az egyéni versenyszámok negyedik, ötödik és hatodik helyezettjei emléklapot kapnak.

232

A Világbajnokságokon minden versenyszám első helyezett egyéni versenyzője és csapata kupát kap.

233

A csapatkapitány felelős a kupák visszajuttatásáért a soron következő Világbajnokságra.

234

Minden résztvevő részvételi emlékplakettet, részvételi emléklapot valamint verseny programot kap.

240 Ceremóniák

241

A bajnokságot egy rövid megnyitó rendezvénynek kell kezdenie a versenyszámok előtt.

242

A záró ceremóniát a versenyek utolsó napján az utolsó díjátadó ceremónia után kell megtartani.

250 Döntőbírói Bizottság

251

Minden Bajnoksági Bizottsági Ülésen meg kell választani egy Döntőbírói Bizottságot, melynek 3 tagot és három helyettest kell tartalmaznia.

252

A tag jogkörét a helyettes veszi át, amennyiben:

A:
a döntési ügyben saját országának versenyzője érintett

B:
a döntési ügyben olyan versenyszám érintett, melyben a kérdéses tag versenyez.

253

A Döntőbírói Bizottság a következő feladatokkal és felelősségekkel rendelkezik:

A:
vitás kérdésekkel kapcsolatos döntések levezénylése

B:
a négy (top target) megvizsgálása minden versenyszámban

C:
a legjobb pontszámot elért négy versenyző fegyvereinek megvizsgálása

Amennyiben egy fegyver visszautasítása megtörténik, lehetőséget kell arra teremteni, hogy a lövész és a csapatkapitány megvitassa a problémát a Döntőbírói Bizottsággal.

254

A Döntőbírói Bizottság döntései mindenki számára véglegesek és kötelező érvényűek.

255

A Döntőbírói Bizottság döntései ellen fellebbezni írásban lehetséges a csapatkapitány vagy a csapat delegáltja útján. A pontokkal kapcsolatos reklamációkat a Döntőbírói Bizottság Elnökével kell tudatni a belső ponthirdetéstől mért egy órán belül.

256

Lehetséges büntetések:

A:
A Pályabíró figyelmeztetése.

B:
A lövész pontjainak csökkentése 2 ponttal.

C: 
A Pályabíró jelentése alapján a Döntőbírói Bizottság diszkvalifikálhatja a lövészt.

257

A Döntőbírói Bizottság Elnöke és a Pályabírák Elnöke köteles kihirdetni a Döntőbírói Bizottság üléseinek időpontját.

258

A Döntőbírói Bizottságok ki kell egészíteni egy nem szavazó taggal a szervező ország delegáltjai közül, hogy információkkal lássa el a Bizottságot.

260 Lőfegyver Ellenőrző Bizottság

261

A Lőfegyver Ellenőrző Bizottság tagjait az MLAIC elnöke nevezi ki minimális három ország résztvevői közül. A rendezőknek a versenyek előtt önkénteseket kell keresniük a pozíciók betöltésére és a kinevezetteket a bajnokság kezdete előtt értesíteniük kell. A Lőfegyver Ellenőrző Bizottság tagjai nem vehetnek részt saját országuk csapatának fegyvereinek ellenőrzésében.

262

A Fegyver Ellenőrző Bizottságnak a következő kötelességei és feladatai lesznek:

A:
Minden, a bajnokságban résztvevő fegyver megvizsgálása és minősítése a versenyek kezdete előtt. A fegyvereknek ezen az ellenőrzésen át kell esniük mielőtt bármely versenyszámban is használnák őket.

B:
Minden bajnokságban résztvevő fegyver beazonosítása és megjelölése egy jól látható módon, meghatározva eredetiségét vagy másolat jellegét.

C:
A lövészethez szükséges eszközök biztosítása (pl.: tolómérce, mikrométer, nagyító) valamint minden, fegyverrel kapcsolatos specifikációk biztosítása.

D:
A Lőfegyver Ellenőrző Bizottságnak joga van a lövészet után azonnal megvizsgálni a fegyver irányzékát, csövét, tokját.

263

A:
A kérdéses eredetű fegyvereket be kell mutatni a Lőfegyver Ellenőrző Bizottságnak minden bizonyító erejű dokumentációval. A fegyvert a Bizottság visszautasíthatja vagy elfogadhatja akkor is ha az eredetiség nem bizonyítható.

B:
Bármilyen kérdéses eredetű vagy formájú lövedéket szintén be kell mutatni a Bizottságnak minden bizonyító erejű dokumentációval. A Bizottságnak joga van elfogadni vagy elutasítani a lövedéket. Ez vonatkozik bármely nem standard lövedéktípusra.

264

Bármilyen fegyver diszkvalifikációját a Lőfegyver Ellenőrző Bizottságnak még a versenyek előtt meg kell 

tennie.

300 LÖVÉSZETI SZABÁLYZAT – PONTLÖVÉSZETI SZÁMOK

(Vonatkozik azon számokra, melyeket puskákkal, muskétákkal vagy pisztolyokkal lőnek nem agyag céltárgyakra)

301

Minden résztvevőnek és csapatkapitánynak ismernie kell az MLAIC szabályzatát és a versenyek programját.

302

A Pályabírákat a szervező ország adja, feladatuk:

A:
Pályabírák elnöke felelős a lőtér szabályszerű üzemeltetésért a versenyek alatt.

B:
Lőállás Bírák felelősek azért, hogy a lövészek helyesen foglalják el pozícióikat, valamint a rendezvény szabályzatát maradéktalanul betartsák.

C:
Ellenőrző Bírák felelősek a lőtt pontok helyes számlálásáért és igazolásáért, a hibás lövések feljegyzéséért, átlövések rögzítéséért valamint fegyver hibák megörökítésért.

303

A Pályabírák, versenyzők és MLAIC tisztviselők kivételével senki sem mehet a nézők számára kijelölt területre. Ez a terület a lövészek vonala mögött három méterrel lesz. Verseny közben a versenyzőkhöz csak a Pályabírák beszélhetnek. Lövészet közben a nézőknek csöndben kell maradniuk.

304

A versenyzők használhatnak messzelátót lövéseik ellenőrzésére, de más segítségét nem vehetik igénybe.

305

A következő jelzéseket kell használni a lövészet folyamán:

A:
„Tüzet nyiss!”

-
Két sípszó

B:
„Időszakos tűzszünet”
-
Egymás utáni rövid sípjelek

C:
„Tüzet szüntess!”

-
Egy hosszú sípjel

306

Tilos a fegyverek megtöltése a „Tüzet nyiss!” parancs előtt.

307

Tilos a csappantyúk felhelyezése vagy a felporzó lőpor adagolása „Tüzet nyiss!” parancs előtt.

308

Minden fegyvernek csappantyú mentes és fesztelenített állapotban kell lennie „Időszakos tűzszünet” alatt.

309

Minden fegyvernek töltetlen állapotban kell lennie „Tüzet szüntess!” parancs esetén.

A sípjelek helyett a szervezők jól megkülönböztethető hangjeleket választhatnak a három parancs jelölésére a jelzések egyértelművé tétele érdekében.

310 Célok

311

A: 
A No 1, 9, 14, 16,19 és 27 számok esetében francia katonai 200 méteres lőlapot kell használni. (MLAIC besorolás: C200) 10–es kör = 80 mm átmérő, fekete középrész a 6-os gyűrűig = 400 mm átmérő.

B:
A No 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 12, 13, 15, 17, 18, 20, 24, 25 és 26 számoknál az UIT 50 méteres Pisztoly Lőlapot kell használni (MLAIC besorolás: C50). 10-es kör = 50 mm átmérő, fekete középrész a 7-es körig = 200 mm átmérő. Fehér rész az 1-es körig = 500 mm átmérő.

C:
A lőlapok 230 gr/m2 –es papírból kell készüljenek ha nincsenek karton hátlaphoz ragasztva.

312

A lőlapokon a következő jelöléseknek kell szerepelniük:


Balra fent:
Állás száma


Jobbra fent:
A lőlap száma


Balra lent:
A lövész száma


Jobbra lent:
A lövésszám száma

A versenyző neve és nemzetisége vagy bármilyen kilétére utaló jelzés nem szerepelhet a lőlapokon.

Minden lövés értéke és a teljes pontszám a lőlap jobb alsó részén kell, hogy szereplejen a pontozóbíró 

szignójával együtt.

313

A:
Az olyan számokban, ahol az UIT 50 (C50) méteres pisztoly lőlapot használják, két egymás mellett, azonos szinten elhelyezkedő, megegyező lőlapra kell leadni a lövéseket, az elsőre 6-ot, a másodikra 7-et.

B:
Amely számokban a francia katonai 200 méteres (C200) lőlapot használják mind a 13 lövést azonos lőlapra kell leadni.

320
Gyakorlás

321

A bajnokság ideje alatt nincs lehetőség gyakorlásra. A bajnokság kezdete előtt két nap áll a versenyzők 

rendelkezésére gyakorolni.

322

A gyakorló lőlapokat minden lőtéren annak a mennyiségnek megfelelően kell biztosítani, ahány számban a kérdéses csapat indul.

330 Lövészeti szabályzat

331

A fekvő, térdelő és álló pozíciók meghatározása az UIT szabályok alapján történik, de a hordszíj használata minden pozícióban szabálytalan.

332

A pontlövészeti számoknál 30 perc áll rendelkezésre a 13 lövés leadására, melyből a 10 legjobb lövés pontértéke számít.

Egy elcsettent lövés golyófogóba lövése megengedett a Pályabíró értesítése után.

A csappantyú, felporzó lőpor vagy elcsettent lövés ellövése beleszámít a rendelkezésre álló 30 percbe.

333

Amennyiben töltési probléma merül fel (lőpor nélküli töltés, 2 lövedék rátöltése, stb..) a lövésznek engedélyt kell kérnie a Lőállás Bírótól a fegyver megtisztítása előtt, így az ebből adódó extra lövés nem számít a 13 lövésbe.

334

Ha a lövészetet meg kell szakítani az időjárás vagy akármilyen más okból, a megszakítás pillanatától kell folytatni az akadályok elhárulása után időlimitek nélkül. Amennyiben a célok kondíciója nem teszi lehetővé a további felhasználást, azokat ki kell cserélni és a lövéseket újra lőni.

335

Amennyiben a lövész olyan hibával szembesül, mely kijavításához még egy személy segítsége szükséges, nem vehet tovább részt az adott versenyszámban. A fegyver bármilyen jellegű, lövész általi javítása beleszámít a 30 perces időlimitbe. Semmilyen körülmények közt sem cserélheti le fegyverét a lövész és nem kaphat extra időt a fegyver javítására.

336

Minden versenyző feladatai és felelősségei a következők:

A:
A verseny minden szabályának, szabályzatának teljes ismerete.

B:
A versenyeken használt fegyver bemutatása a Lőfegyver Ellenőrző Bizottságnak versenyzés előtt.

C:
Bizonyíték biztosítása a Lőfegyver Ellenőrző Bizottság részére az általa használt fegyver eredetiségéről.

D:
Pontos megjelenés a versenyszámok helyszínén a megjelölt időpontban.

E:
Tisztességes sportolóhoz méltó viselkedés, az MLAIC hírnevének öregbítése.

F:
Az általa használt fegyverek állagának megőrzése, karbantartása.

340 Pontozás

341

Azon versenyszámokban, ahol két lőlapot használnak, egy lőlapon maximálisan 7 lövés lehet. Amennyiben 7-nél több lövés található a lőlapon, a legnagyobb pontértéket képviselő extra lövések hibás lövésnek számítanak.


Pl.: 
Lőlap 1 (8 lövés) – 10, 10, 9, 9, 9, 9, 8, 7 (A legjobb 10-es lövés hibásnak minősül)



Lőlap 2 (5 lövés) – 10, 9, 9, 9, 8



Összesen: 91

342

Amennyiben a lövés körök határvonalára esik, akkor számítható nagyobb értéknek, ha a lyuk középpontja a nagyobb pontérték felé esik.

343

Olyan lövés mely más lőlapját éri, hibás lövést jelent és az Ellenőrző Bírónak meg kell jelölnie azt a lőlapon.

344

Az elért pontszámot ellenőrizni kell egy MLAIC megbízottnak és a szervező ország egy megbízottjának.

345

Az egyéni lövésszámoknál a nyertes az a lövész, aki a legtöbb találatot éri el a pontozott körökben. Amennyiben a pontok megegyeznek, akkor az a vesztes, amely versenyző legrosszabb pontozott találata legtávolabb van a lőlap középpontjától. Amennyiben az egyezést ez sem oldja meg, a következő találatot kell figyelembe venni, és így tovább. (Amennyiben szükséges, mind a tíz találat középponttól való távolsága is figyelembe vehető. A három nem számított lövés akkor vehető figyelembe, ha a 10 lövés megvizsgálása esetén is fennáll a pontegyezés)

346

Az csapat lövésszámoknál a nyertes az a csapat, amely a legtöbb találatot éri el a pontozott körökben. Amennyiben a pontok megegyeznek, akkor az a vesztes, amely csapat legrosszabb pontozott találata legtávolabb esik a lőlap középpontjától. Amennyiben az egyezést ez sem oldja meg, a következő találatot kell figyelembe venni, és így tovább.

350 A fegyverek

351 Általános információ

A:
Minden fegyver számonként csak egyszer használható.

B:
Minden fegyvernek magántulajdonnak kell lennie.

C:
Az első irányzékon csak fekete és fehér jelzéseket lehet alkalmazni.

D:
A biztonsági félállás (amennyiben a fegyver rendelkezik ilyennel) megbízható állapotban kell, hogy legyen.

352 Eredeti fegyverek

Bármilyen olyan módosítás, mely csökkenti az eredeti fegyver történelmi hűségét, értékét nem megengedett az MLAIC által szerevezett bajnokságokon.

A
Hadipuskák – A No 1, 3, 8, 9, 10, 15, 17 és 24 számokban használt egykor rendszeresített puskák és muskéták:

E fegyverekre a következő szabályok vonatkoznak:

1:
A fegyverek katonai szabványoknak megfelelően készültek, módosítatlan állapotban, eredeti irányzékkal.

2:
Kis mértékű változtatás az első irányzékon megengedhető, amennyiben a változtatott irányzék funkciója és formája megfelel az eredetinek. Az eredeti irányzék megváltoztatása nem megengedett.

3:
A No 1 és 9 számokban a rögzített irányzékú kovás, sima csövű muskéták használata nem megengedett. Ezen irányzékok levétele nem megengedett. Amennyiben ez leszerelhető, a fegyver használható az irányzék nélkül.

4:
Gyorsítós elsütőbillentyű, arctámasz, tusatámasz, a cső lövések közti kihúzása és hosszú töltőtölcsér használata nem megengedett.

5:
A cső átmérőnek meg kell haladnia a 13,5 mm-t (0,5315”)

6:
A cső meghajlítása a célterület módosításához nem megengedett.

7:
Borított eredeti vagy replika fegyver csövek nem megengedettek.

B
Szabad puskák

Ide tartozik minden eredeti elöltöltő puska, mely nem felel meg a hadipuska kategóriának vagy modern 

irányzékkal rendelkezik (kivéve a teleszkópos és optikai irányzékokat) E fegyverek használhatóak a No 2, 4, 8, 14, 15, 16, 17, 19, 20, 24 és 26 versenyszámokban.

E fegyverekre vonatkozó szabályok:

1:
Diopteres (rés) irányzék (ide értve a modern replika irányzékokat) használható, amennyiben az megfelel a gyártás idejének és fegyver típusának. Ez vonatkozik mind a hátsó mind az első irányzékra. A gyártási időszakok, melyeket figyelembe kell venni: 1750-ig a kanócos, 1850-ig a kovás és 1890-ig a perkussziós gyújtás esetében.

2:
13,5 mm űrméret alatti hadipuskák használhatóak a No 2 és 20 számokban. Minden űrméret használható a No 2, 8, 15, 17 és 24 számokban.

3:
A fegyverek csövének meghajlítása a célterület módosításához tilos.

4:
Borított eredeti vagy replika fegyver csövek nem megengedettek.

C
Pisztolyok és revolverek

Ide tartozik minden autentikus, eredeti pisztoly és revolver, melyeket a No 5, 6 és 7 számokban lehet 

használni.

E fegyverekre vonatkozó szabályok:

1:
Azon huzagolt, egylövetű, perkussziós pisztolyok melyek megfelelnek a No 6 versenyszámnak, a XIX. századnak megfelelő irányzékkal kell, hogy rendelkezzenek. (Pl.: az első irányzék lehet tűhegy irányzék, vagy vékony lemezke max. 2,03 mm szélességgel. A hátsó irányzék U vagy V bevágással kell rendelkezzen.)

2: 
A No 7 versenyszámnak megfelelő revolverek első irányzékának magassága szabadon választott lehet, hogy segítse a 25 méterre történő célzást, de a formájának meg kell felelnie az eredetinek.

3:
A fegyverek csövének meghajlítása a célterület módosításához tilos.

4:
Borított eredeti vagy replika fegyver csövek nem megengedettek.

353 Replikák

A replika egy eredeti fegyver modern reprodukciója az eredetinek megfelelő csővel, zárszerkezettel és 

irányzékokkal. Replika fegyverek építéséhez megengedett eredeti alkatrészek használata is. A replika fegyvereknek nem kell rendelkezniük próbajelekkel.

A
Replika Hadipuskák

Szolgálatra rendszeresített puskák és muskéták, melyek használhatóak a No 1, 3, 8, 9, 10, 15, 17 és 24 replika számokban.

E fegyverekre a következő szabályok vonatkoznak:

1:
A replika fegyverek eredeti katonai szabványoknak, értékeknek és tűréshatároknak megfelelően készülnek. A fegyver huzagolásának emelkedése és huzagszáma meg kell, hogy egyezzen az eredetivel, de a huzagolás mélysége eltérhet attól.

2:
Kis mértékű módosítás az eredeti irányzékokhoz képest a lőpontosság növelésére megengedett, amennyiben az irányzék megőrzi az eredeti profilját, jellemzőit.

3. Sima csövű, kovás muskéták használata nem megengedett a No 1. Versenyszámban.

4:
Gyorsítós elsütőbillentyű, arctámasz, tusatámasz , a cső lövések közti kihúzása és hosszú töltőtölcsér használata nem megengedett.

5:
A cső átmérőnek meg kell haladnia a 13,5 mm-t (0,5315”)

B
Replika szabadpuskák

Ide tartozik minden replika elöltöltő puska, mely nem felel meg a hadipuska kategóriának vagy modern 

irányzékkal rendelkezik (kivéve a teleszkópos és optikai irányzékokat) E fegyverek használhatóak a No 2, 4, 8, 14, 15, 16, 17, 19, 20 és 24 replika versenyszámokban.

E fegyverekre a következő szabályok vonatkoznak:

1:
A fegyver huzagolásának emelkedése és huzagszáma meg kell, hogy egyezzen az eredetivel, de a huzagolás mélysége eltérhet attól.

2:
Diopteres (rés) irányzék (ide értve a modern replika irányzékokat) használható, amennyiben az megfelel a gyártás idejének és fegyver típusának. A gyártási időszakok, melyeket figyelembe kell venni: 1750-ig a kanócos, 1850-ig a kovás és 1890-ig a perkussziós gyújtás esetében.

3:
13,5 mm csőátmérő alatti replika hadipuskák használhatóak a No 4 és 20 számokban. Minden űrméret használható a No 2, 8, 15, 16, 17, 19 és 24 számokban.

C
Replika Pisztolyok és Revolverek

Bármilyen replika elöltöltő pisztoly vagy revolver replikája korhű irányzékkal, mely használható a No 5, 6, 12, 13, 18 és 25 versenyszámban. 

E fegyverekre a következő kitételek vonatkoznak:

1:
Replika huzagolt csövű egylövetű perkussziós pisztolyok, melyek megfelelnek a No 6 versenyszámhoz, a XIX. századnak megfelelő korhű irányzékkal kell, hogy rendelkezzenek. (Pl.: az első irányzék lehet tűhegy irányzék, vagy vékony lemezke max. 2,03 mm szélességgel. A hátsó irányzék U vagy V bevágással kell rendelkezzen.)


2: 
A No 12 versenyszámnak megfelelő replika revolverek első irányzékának magassága szabadon módosítható, hogy segítse a 25 méterre történő célzást, de a formájának meg kell felelnie az eredetinek. A huzagolás szempontjából nincs korlátozó kitétel a replika revolverek esetében.

3:
A fecskefarkú első irányzékok replika revolverek esetében elfogadhatóak ha a rögzítő csap vége egy síkban van a csővel.

354 Kanócos sütésű fegyverek (eredeti és replika)

A
Kanócos sütésű eredeti muskéták 

Ide tartoznak a No 14 (O), 15 (O), 16 (O), 19, 24 és 27 számokban használható huzagolatlan csövű kanócos elöltöltő muskéták, melyek megfelelnek a következő tulajdonságoknak:

Korai portugál és japán stílusú fegyverek vékonyított, pisztoly markolathoz hasonlatos tusával, melyet az archoz kell szorítani nem a vállhoz. A hátsó irányzék apró célzóréssel rendelkezik, míg az első ék vagy piramis formájú. Az esetleges csere irányzékoknak is ezt a formát kell követniük.

B
Replika kanócos muskéták

Ide tartoznak a replika huzagolatlan csövű kanócos sütésű muskéták, melyek használhatóak a No 14 (R), 15 (R), 16 (R), 19 és 24 számokban amennyiben megfelelnek a következő két kitételnek:

1:
Korai portugál vagy japán stílusú vékonyított, pisztolymarkolat szerű tusával, melyet nem a vállhoz hanem az archoz kell szorítani. A hátsó irányzék apró célzóréssel rendelkezik, míg az első ék vagy piramis formájú.

2:
Európai stílusú, válltusával, eredeti katonai jellegű, gyakorta villás támasszal. A villás támasz használata MLAIC bajnokságokon nem használható. Szintén tiltott az állítható diopteres irányzék használata. Korhű rögzített céllövő irányzékok vagy a csőhöz rögzített zárt csőirányzékok használhatóak.

C
Kanócos sütésű pisztolyok

A japán stílusú fegyverek rövidebb változatai.

D
Kanócok

1:
A töltés alatt a kanóc parázsló végét biztonságos tárolódobozban kell tartani.

2:
Tüzelésnél figyelni kell a kanóc rögzítésére, hogy az a sütés pillanatában az ne szabadulhasson el.

E
Betétcsövek

Az elöltöltős, japán stílusú, huzagolatlan kanócos muskéták csövének betétcsövezése biztonsági okokból megengedett, amennyiben ez nem befolyásolja a fegyver külső megjelenését, történelmi jellemzőit. Az ilyen típusú fegyverek csak replika kategóriában indulhatnak.

F
Legalább 4 indulóra van szükség az eredeti kanócos kategóriában, ezek az eredeti fegyverek részt vehetnek a replika kategóriában is.

G
A replika kanócos pisztolyok használata nem megengedett a No 5 (Cominazzo) replika versenyszámban.

355 Egyebek

1:
A No 5 eredeti és replika versenyszámban induló kovás pisztolyok minimális űrmérete 11 mm kell legyen.

2:
A revolverek dobjának legalább 5 töltényűrét be kell tölteni, hogy megakadályozható legyen egylövetű pisztolyként történő használata.

3:
A revolver dobja bármilyen okból kivehető, kivéve a fegyver töltését.

4:
A replika fegyverek fődarabjainak rozsdamentes acélból kell készülnie.

5:
A krómozott felületű csövek megengedettek replika elöltöltő sörétes fegyvereknél.

356 Muníció

A
Lőpor:

1:
Csak gyári készítésű feketelőpor használható a versenyeken.

2:
Az előre kimért lőportöltetek tárolására a fiolák használata kötelező.

3:
16 gramm (250 grain) –nál nagyobb mennyiségű felporzó lőpor tárolására alkalmas felporzó lőporszaru nem használható.

B
Fojtások

Tilos a műanyag fojtások használata, erre csak papír, rost vagy filc alapanyagok használhatóak.

C
Lövedékek

A lövedék típusának meg kell felelnie a fegyverhez használt korabeli lövedékeknek:

1:
Kovás és kanócos fegyverek
-
Csak gömblövedék

2:
Perkussziós, huzagolt pisztolyok
-
Csak gömblövedék

3:
Perkussziós revolverek

-
Gömblövedék vagy ogivális lövedék

4:
Perkussziós hadipuskák

-
Eredeti típusú expanziós lövedékek

5:
Perkussziós szabadpuskák

-
Gömblövedék vagy bármilyen nyújtott lövedék

Tilos előre huzagolt lövedék használata olyan fegyvernél, melyet eredetileg nem ilyen lőszerhez terveztek.

Tilos a modern „wadcutter” jellegű lövedékek használata, kivételt képez ez alól a fent említett 5. pont.

357 Tartozékok

A
Szíjak

1:
Csak eredeti szíjak vagy korhű reprodukciók használhatóak. Modern, állítható céllövő szíjak használata (ide sorolva az egypontos szíjakat is) nem megengedett.

2:
Csak katonai jellegű szíjak megengedettek a No 1, 3, 9 és 10 versenyszámokban.

3:
Nem megengedett hordszíjat használni olyan fegyveren, mely nem rendelkezik erre szolgáló rögzítési pontokkal. Rögzítők felszerelése nem megengedett.

B
Tenyér támaszok

Csak eredeti vagy eredeti tenyér támaszok korhű replikája használható olyan fegyvereknél, melyeket ezek használatára terveztek.

C
Tölcsérek és töltőcsövek

1:
A tölcsérek és töltőcsövek használata megengedett minden versenyszámban, kivéve a No 1, 3, 9 és 10 számokban.

2:
Rövid töltőcsövek (max. 10 cm-es hossz) használhatóak a No 1, 3, 9 és 10 versenyszámokban is.

D
Tisztító és töltő vesszők

A tisztító és töltővesszők használata megengedett minden versenyszámban, kivétel a No 1, 3, 9 és 10 számokat.

E
Öltözködés

Nincsenek az öltözködést korlátozó kitételek.

358 Javítások

1:
A javításokkal meg kell őrizni a fegyver eredeti szerkezetét és minden javítási munkafolyamat csak a fegyver gyártási időszakának megfelelően történhet.

2:
A kovás zárszekezetek serpenyőfedelének bevonása csak vastartalmú anyaggal történhet.

3:
Modern vegyi anyagok, mint üvegszál vagy epoxy gyanta nem használható a cső ágyazásához. Korhű anyagok, mint állati eredetű ragasztóanyag és fűrészpor használata megengedett.

359 A legjobb hat versenyző fegyvereinek adatai

A végső MLAIC eredmények közt szerepeltetni kell a hat legjobb eredményt elért versenyző fegyverének adatait (gyártó, kaliber) versenyszámonként. Tapasztalatlanabb versenyzők számára a hat legjobb versenyzőt fel kell kérni, hogy publikálja az egyéb információkat: lövedék típus, tömeg, méret, lőpor típus és mennyiség, irányzék típusa.

Puska és muskéta versenyszámok

360 No 1 Miquelet – Egyéni O és R – Csapat: No 9 Gustav Adolf (O)

A:
Fegyver típus:
Kovás, huzagolatlan hadimuskéta

B:
Irányzék:
Eredeti, nincs hátsó irányzék

C:
Cél:

200 m francia katonai puska lőlap

D:
Pozíció:

Álló

E:
Távolság:
50 m

361 No 2 Maximilian – Egyéni O és R – Csapat: No 26 Wedgnock (O)

A:
Fegyver típus:
Kovás, szabadpuska, bármilyen kaliber

B:
Irányzék:
Korhű, eredeti jellegű replika irányzékok is

C:
Cél:

UIT 50 m pisztoly lőlap

D:
Pozíció:

Fekvő

E:
Távolság:
100 m

362 No 3 Minie – Egyéni O és R – Csapat: No 10 Pauly (O)

A:
Fegyver típus:
13,5 mm kaliber feletti perkussziós hadipuska

B:
Irányzék:
Eredeti jellegű, kis módosítás elfogadott

C:
Cél:

UIT 50 m pisztoly lőlap

D:
Pozíció:

Fekvő

E:
Távolság:
100 m

No 4 Withworth – Egyéni O és R – Csapat: No 20 Rigby (O)

A:
Fegyver típus:
Szabad perkussziós puska (No 3 –ban nem elfogadott)

B:           Irányzék:
Korhű, eredeti replikája megengedett. Nyílt irányzék elfogadott, amennyiben megfelel a fegyver gyártási korának.

C:
Cél:

UIT 50 m pisztoly lőlap

D:
Pozíció:

Fekvő

E:
Távolság:
100 m

363 No 8 Walkyrie – Hölgyek egyéni O és R – Csapat: No 17 Amazons (O és R vegyes, 3 fős csapatok)

A:
Fegyver típus:
Szabad vagy perkussziós hadipuska

B:
Irányzék:
Szabad vagy hadipuskának megfelelő

C:
Cél:

UIT 50 m pisztoly lőlap

D:
Pozíció:

Fekvő

E:
Távolság:
100 m

364 No 14 Tanegashima – Egyéni O és R – Csapat: No 19 Nagashino (O és R vegyes, 4 fős csapatok) és No 27 Nobunaga (O, 3 tagú csapatok)

A:
Fegyver típus:
O: Arctusás, huzagolatlan, kanócos muskéta bármilyen űrmérettel




R: Szabad, huzagolatlan, kanócos replika muskéta, bármely kaliber

B:
Irányzék:
Eredeti és korhű replika irányzékok

C:
Cél:

200 m francia katonai lőlap

D:
Pozíció:

Álló

E:
Távolság:
50 m

No 15 Vetterli – Egyéni O és R – Csapat: No 24 Pforzheim (O és R vegyes)

A:
Fegyver típus:
Bármilyen kanócos, kovás muskéta vagy kovás, perkussziós puska

B:
Irányzék:
A kérdéses fegyver osztályoknak megfelelő

C:
Cél:

UIT 50 m pisztoly lőlap

D:
Pozíció:

Álló

E:
Távolság:
50 m

No 16 Hizadai – Egyéni O és R – Csapat: Nincs

A:
Fegyver típus:
O: Arctusás, huzagolatlan, kanócos muskéta bármilyen űrmérettel




R: Szabad, huzagolatlan, kanócos replika muskéta, bármely kaliber

B:
Irányzék:
Korhű és korhű replika irányzékok

C:
Cél:

UIT 50 m pisztoly lőlap

D:
Pozíció:

Térdelő

E:
Távolság:
50 m

365 Puskás csapat versenyszámok

No 9 Gustav Adolf
:
4 tagú csapatok
:
No 1 Miquelet szabályok (O)

No 10 Pauly

:
4 tagú csapatok
:
No 3 Minie szabályok (O)

No 11 Versailles

:
A No 9 és 10 csapatok együtt

No 17 Amazons

:
3 tagú csapatok
:
No 8 Walkyre szabályok (O és R 

vegyes)


No 19 Nagashino

:
4 tagú csapatok
:
No 14 Tanegashima szabályok (O 

és R vegyes)


No 20 Rigby

:
4 tagú csapatok
:
No 4 Whitworth szabályok (O és R









vegyes)


No 24 Pforzheim

:
4 tagú csapatok
:
No 15 Vetterli szabályok (O és R 

vegyes)


No 26 Wedgnock

:
3 tagú csapatok
:
No 2 Maximilian szabályok (O)


No 27 Nobunaga

:
3 tagú csapatok
:
No 14 Tanegashima szabályok (O)

366 Pisztoly versenyszámok

No 5 Cominazzo – Egyéni O és R – Csapat: No 25 Wogdon (O és R vegyes)

A:
Fegyver típus:
Bármilyen egylövetű eredeti kanócos vagy kovás huzagolatlan pisztoly

B:
Irányzék:
korhű irányzékok

C:
Cél:

UIT 50 m pisztoly lőlap

D:
Pozíció:

Álló

E:
Távolság:
25 m

No 6 Kuchenreuter – Egyéni O és R – Csapat: No 18 Boutet (O)

A:
Fegyver típus:
Bármilyen kaliberű, egylövetű, perkussziós, huzagolt csövű pisztoly

B:
Irányzék:
XIX. Századi korhű irányzékok

C:
Cél:

UIT 50 m pisztoly lőlap

D:
Pozíció:

Álló

E:
Távolság:
25 m

No 6 Colt – Egyéni O – Csapat: Nincs

A:
Fegyver típus:
Eredeti perkussziós revolver

B:
Irányzék:
Korhű irányzékok, az első irányzék mérete változtatható de formája 

nem

C:
Cél:

UIT 50 m pisztoly lőlap

D:
Pozíció:

Álló

E:
Távolság:
25 m

367 No 12 Mariette – Egyéni R – Csapat: Nincs

A:
Fegyver típus:
Replika bármilyen perkussziós revolver

B:
Irányzék:
Korhű irányzékok, az első irányzék mérete változtatható de formája 

nem

C:
Cél:

UIT 50 m pisztoly lőlap

D:
Pozíció:

Álló

E:
Távolság:
25 m

368 Pisztolyos csapat versenyszámok

No 13 Peterlongo
:
4 fős csapatok
:
No 12 Mariette szabályok (R)

No 18 Boutet
:
4 fős csapatok
:
No 6 Kuchenreuter szabályok (O)

No 25 Wogdon
:
4 fős csapatok
:
No 5 Cominazzo szabályok (O és R vegyes)

400 LÖVÉSZETI SZABÁLYZAT – AGYAG CÉLLÖVÉSZETI SZÁMOK

401 Agyag céllövészeti versenyek

402 No 21 Manton – Szabad kovás fegyverek bármilyen kaliberrel. 3 állásból, 25 agyag cél, az állások a vetőgéppel a középpontban egymással 60 fokos szögeket zárnak be. A 25. céltárgyat a  középső állásból kell lőni. (O és R)

403 No 22 Lorenzoni – Szabad perkussziós fegyver bármilyen űrmérettel. 25 agyagcél, 5 állásból, 35 fokos szögeket bezárva. (O és R)

404 No 23 Hawker – 4 tagú csapat, mely a 21 és 22 versenyszámok két–két tagjából áll. (O és R vegyes)

410 Szabályok

411 Lőállások

A:
A lőállásoknak egy szintben kell lenniük a vetők épületével

B:
Az állásokat kb. 70 cm-es négyzettel vagy körrel kell megjelölni.

C:
Kovás fegyverrel lőtt számok (No 21) esetén a 3 állásnak 5 méterre kell elhelyezkednie attól a ponttól, ahol az agyaggalambok röpte eléri a talajszintet. Az állásoknak középen, jobbra 60 és balra 60 fokban kell elhelyezkedniük.

D:
Perkussziós fegyverekkel lőtt számok (No 22) esetén az 5 állásnak 8 méterre kell elhelyezkednie attól a ponttól, ahol az agyaggalambok röpte metszi a talajszintet. Az állásoknak 70 fokban jobbra, 35 fokban jobbra, középen, 35 fokban balra és 70 fokban balra kell elhelyezkedniük.

E:
Minden lőállás mögött biztosítani kell a fegyverek töltésére szolgáló állványokat.

F:
Amennyiben lehetséges, akusztikus jelekre működő agyaggalambvetőt kell használni.

412 Agyaggalambvetők

A:
Az agyaggalambok felbukkanási és várható földetérési pontjait az állásokból is jól láthatóan meg kell jelölni.

B:
Az agyaggalambvetőt úgy kell beállítani, hogy az agyaggalambok középen, a talajszint keresztezési ponttól 60 méterre érjenek földet (+/- 5 méter eltérés elfogadott). A talajszint metszési ponttól számított 10 méteren kell az agyaggalamboknak elérni a 2 méteres repülési magasságot.

C:
Az agyaggalamb-vető meghibásodását jelenteni kell a Pályabíráknak, aki dönt a vetőgép cseréjéről, a verseny szüneteltetéséről vagy megállításáról.

413 Agyaggalambok

Az agyagcélok a szabványos olimpiai agyagcélok kell, hogy legyenek.

414 Nézők

A:
A nézők minimum 3 méterrel a töltőasztalok mögött helyezkedhetnek el.

B:
A nézők nem beszélhetnek a lövészekhez, nem segíthetik őket semmilyen módon.

415 Pálya- és Döntőbírók

A:
A lövészetet a Pályabíró vezeti 3 Döntőbíró asszisztálásával a pontozásnál. Csak e személyek jogosultak közbelépni, ha a lövésznek problémái adódnak.

B:
A Döntőbírók egy karjuk felemelésével jelzik egy-egy céltárgy elhibázását.

C:
A Pályabíró figyelemmel kíséri e jelzéseket és egyet nem értés esetén a többségnek megfelelő döntést hirdet ki.

416 Lövészeti szabályok

A:
Minden körnek 25 céltárgyból kell állnia, 60 perc alatt.

B:
Minden agyagcélra egy lövés adható le.

C:
A dupla csövű fegyverek használata megengedett, de csak egy töltött csővel.

D:
A következő mennyiségű csütörtökök engedélyezettek:


Kovás fegyver estén 3 db egy kör alatt.


Perkussziós fegyver esetén 1 db egy kör alatt.


Döntetlen állás esetén történő extra lövésekhez is 1 db engedélyezett (kovás és perkussziós is)

E:
Minden engedélyezett csütörtök esetén, a hibás lövés állásából még egy agyaggalambot kell felbocsátani. 

F:
Amennyiben a csütörtököt a fegyver meghibásodása okozza (nem gyújtási probléma), biztosítani kell egy extra lövés lehetőségét.

G:
Amennyiben a lövész fegyverét a „Föl!” parancs előtt elsüti, lövését elhibázottnak kell tekinteni.

H:
Minden kör előtt egy próba agyaggalambot kell felbocsátani, melynek reptét a körben résztvevő összes lövész megvizsgálhatja.

I:
Amennyiben az agyaggalambvető javításon esik át vagy kicserélik, ismét egy próba agyaggalambot kell felbocsátani.

J:
Amennyiben az agyaggalamb felbocsátása nem történik meg azonnal a „Föl!” parancs után, a lövész elutasíthatja a célra való tüzelést de ezt érthetően, a fegyver felemelésével jeleznie kell a pályabíráknak.

K:
Az állások elosztásának minden kör esetén sorsolással kell megtörténnie. Minden lövész első lövését a húzás sorrendjének megfelelően fogja leadni, ezt követően a sorrend változtatható annak megfelelően, hogy mely lövész van kész.

L:
Minden lövés után a lövészek az óra járásával ellentétben mozognak a következő állásba.

M:
A lövészek csak a Pályabíró engedélye után kérhetik a „Föl!” parancsot.

N:
A lövészet megszakítás nélkül folyamatosan tarthat ha nincs mechanikai probléma. A Pályabíró elrendelheti a verseny megszakítását a kedvezőtlen időjárásra hivatkozva. Ilyen esetben a lövészetet a megszakítás pontjától kell folytatni.

O:
Ha a kör kezdete előtt a lövész nem jelenik meg neve szólítása után, a Pályabíró egy percen belül háromszor szólíthatja. Amennyiben a lövész továbbra sem jelenik meg, a versenyt meg kell kezdeni. A hiányzó lövész csak később lőhet, amennyiben azt az időbeosztás megengedi.

P:
Amennyiben egy lövész fegyverével helyben nem javítható probléma történik, a lövész köteles elhagyni a versenyt és csak később teljesítheti a számot, amennyiben azt a versenybeosztás megengedi. Amennyiben a fegyver javítása még a kör befejezte előtt megtörténik, a Pályabíró engedélyével visszatérhet a versenybe, de az időhiány miatt el nem lőtt lövéseket elveszti.

Q:
Csütörtök esetén a fegyver tisztítása vagy kilövése csak a Pályabíró engedélye után történhet meg.

R:
Az egy körbe beosztott lövészek maximális száma a No 21 szám esetében 4, a No 22 szám esetében 6 fő. Amennyiben az elengedhetetlenül szükséges a lövészek száma a No 21 szám esetén maximum 6-ra, a No 22 szám esetén maximum 8-ra emelhető. Ilyen esetben minden extra versenyző után személyenként a kör idejét 10 perccel növelni kell.

417 Döntetlen eredmények

A:
Döntetlen eredmények esetén kieséses módszerrel kell dönteni, amely versenyző az első hibát követi el, elveszti a versenyt. A döntők a következő eseményekből állnak:



Kovás fegyverek:

Mind 3 állásból egy-egy agyaggalamb



Perkussziós fegyverek:
Mind az 5 állásból egy-egy agyaggalamb.


Amennyiben mindkét lövész hibázik, folytatják a verseny a következő állásban.

B:
Csapat pontszámok egyezése esetén a versenyt a sikeres találatok visszafelé történő számításával kell eldönteni. Az a csapat nyer, mely visszamenőleg több sikeres találatot ért el hiba nélkül.

418 Fegyverek

A:
A fegyverek lehetnek kovás vagy perkussziós gyújtásúak, egy- vagy duplacsövűek, huzagolatlan csövűek, hadi vagy polgári használatú fegyverek, bármilyen kaliberrel. A szűkített csőfuratú replikák használata nem megengedett.

B:
A bőrből készült felhelyezhető tusatámaszok használata, amennyiben korhű anyagokból készülnek megengedett. Egyéb kiegészítők a tusához nem használhatóak.

C:
Az „O” (eredeti) fegyverek közé tartoznak az autentikus, antik fegyverek modosítatlan állapotban. Az „R” (replika) fegyverek az antik fegyverek modern másolatai.

419 Töltetek

A:
Csak gyári készítésű feketelőpor használata megengedett.

B:
Az ólomsörétek átmérője nem haladhatja meg a 2,5 mm átmérőt.

C:
A fegyverek maximális töltete nem haladhatja meg az ajánlott normál lőpormennyiséget. Maximum 6,2 gramm (3,5 dram) feketelőpor és 35 gramm (1,25 oz) ólomsörét.

D:
A lőport előre kimért állapotban önálló fiolákból kell tölteni.

E:
16,2 grammnál (250 grain) nagyobb kapacitású  felporzó lőpor szaru használata nem megengedett. 

F:
Az ólomsörétek töltését előre kimért állapotban önálló fiolákból kell végezni.

G:
A töltésnek meg kell felelnie a korhű anyagoknak, módszereknek. A műanyag fojtások használata nem megengedett.

420
Lövészeti szabályok
A:
A fegyverek töltése csak a töltőasztaloknál történhet.

B:
A lőállások közötti mozgásnál a lövész köteles a fegyver csövét az ég felé tartani.

C:
A felporzó lőpor és csappantyúk felhelyezése csak a lőállásban történhet meg, a fegyver csövét föld felé fordítva.

D:
A perkussziós fegyverekhez csappantyúadagolók használata javasolt.

E:
A fegyverek elsütőszerkezetét csak a lőállásokban lehet teljesen felhúzott állapotba állítani.

F:
Szíjak használata tilos.

G:
Mindig a legnagyobb figyelmet kell fordítani a fegyverek kezelésére.

H:
A használaton kívüli fegyvereket a fegyvertárolóban kell tartani, azokat a tulajdonos beleegyezése nélkül érinteni tilos.

I:
Az agyagcél felbocsátása után a lövész csak akkor tüzelhet, ha a sorrend alapján ő következik.

J:
Tilos lövést leadni más lövész céljára.

K:
A lövész fegyverét vállához emelve vagy azt leeresztve várhatja az agyagcél felbocsátását.

L:
Tüzelésnél a lövésznek a kijelölt területen belül kell maradnia.

M:
Lövészet közben a fülvédő és védőszemüveg használata kötelező.

N:
Amikor a lövész készen áll, a Pályabíró beleegyezésével kiadhatja az agyagcél felbocsátására vonatkozó parancsot. A lövész felteheti a „Rendben?” kérdést de mást nem.

O:
Az agyagcélt szétlőttnek kell nyilvánítani, ha megfelelő felbocsátás után a találat következtében legalább egy látható darabja leválik.

P:
Az agyagcélt elhibázottnak kell tekinteni ha:


Nem törik szét reptében.


Ha a lövész nem lő a célra (mert elfelejtette az elsütőszerkezetet felhúzni, rosszul töltött, vagy kihasználja az engedélyezett csütörtökök lehetőségét. Stb.…)


A lövész csütörtök után hozzáér a fegyver zárszerkezetéhez, mielőtt a Pályabíró még nem vizsgálta meg a fegyvert.

Q:
Az agyagcélt „érvénytelennek” kell tekinteni és újat kell biztosítani ha:


Kilövés után az agyag eltörik.


A cél röpte nem egyenletes vagy túl lassú


Kettő vagy több cél felbocsátása történik meg egyszerre


A cél színe eltér az előzőekétől


A cél felbocsátása a „Föl!” parancs előtt történik.


A cél felbocsátása nem történik meg azonnal a „Föl!” parancs után és a lövész jelzi, hogy nem kíván a célra lőni.


A fegyver csütörtököt mond a fegyver mechanikai hibája miatt.


A lövész egy harmadik személy akadályozza.

420 Követelések

A:
Amennyiben a Pályabíró egy lövést elhibázottnak ítél és ezzel a csapatkapitány nem ért egyet, azt azonnal jeleznie kell egy karja felemelésével és a „Tiltakozom!” felkiáltással. Ilyenkor a Pályabíró felfüggeszti a lövészetet és megtárgyalja az esetet a Döntőbírákkal, majd ítéletet hoz. A követelést rögzíteni kell a Pályajelentésben.

B:
Nem megengedett az agyagcélok utólagos megvizsgálása annak eldöntése érdekében, hogy a lövés talált-e.

C:
Amennyiben a lövész vagy csapatkapitány nem ért egyet a pontszámmal, azt azonnal jelentenie kell a Pályabírónak, aki megvitatja azt a Döntőbírókkal, majd ítéletet hoz.

D:
A Pályabíró döntése ellen írásban lehet benyújtani fellebbezést a Döntőbírói Bizottságnak, de nem lehet vitatni azt, hogy az agyagcél eltört vagy nem. Ezen ügyekben a Pályabíró döntése végleges.

E:
Amennyiben a lövész, csapatkapitány vagy egyéb tisztviselő bármilyen szabályokkal ütköző dolgot lát, köteles azonnal jelentenie a Pályabírónak, aki köteles azonnali lépéseket tenni a szabálysértés megszüntetésére.

421 Büntetések

A:
Minden lövész köteles ismerni és elfogadni a szabályokat és köteles elfogadni minden szabályellenességből vagy a Pályabíró instrukcióinak nem megfelelő viselkedésből adódó büntetést.

B:
Ha a lövész nem megengedett fegyvert vagy lőszert használ, minden e fegyverrel vagy lőszerrel elért találat elhibázottnak minősül.

C:
A szabályok szándékos megsértése esetén a versenyző diszkvalifikálható.

D:
Amennyiben egy lövész viselkedésével, hozzáállásával, szavaival gátolja bármely versenytársát, a Pályabíró figyelmeztetésben kell, hogy részesítse. Amennyiben a kifogásolt viselkedést a lövész folytatja, a Pályabíró a Döntőbírókkal egyetértéssel levonhat egy vagy két pontot a lövész pontjaiból.

E:
Ha egy lövész a lőállásba érés előtt elsüti fegyverét azonnal diszkvalifikálni kell.

423

Biztonsági okokból perkussziós és kovás fegyverek használata egy körben együtt nem megengedett.

500 BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

501

A lőállásban történő dohányzás teljes mértékben tilos.

502

Tilos a „Tüzet nyiss!” parancs elhangzása előtt felhelyezni a csappantyúkat vagy betölteni a felporzó lőport. Töltött állapotban a fegyver csövének mindig a föld felé kell mutatatnia.

503

„Időszakos tűzszünet” esetén a fegyvereknek csappantyú mentes, fesztelenített állapotban kell lenniük biztonságosan elhelyezve.

504

Minden fegyvernek töltetlennek kell lennie „Tüzet szüntess!” parancs esetén. Töltött fegyver a lőállást nem hagyhatja el.

505

A lőportöltő szaruk használata nem megengedett, a tölteteket a lőállásba csak előre kimérten, külön fiolákban lehet vinni. A felporzó lőport tartalmazó flaskák csak akkor használhatóak, ha a maximális tárolókapacitásuk nem haladja meg a 16,2 grammot (250 grain). A lőport óvni kell a közvetlen napsütéstől.

506

A csappantyúkat védeni kell a véletlen elsüléstől, ezért óvni kell ütődésektől, hőtől. Csak a legszükségesebb mennyiség vihető a lőállásba, lövészet alatt a tároló doboz fedelét zárva kell tartani.

507

Figyelmet kell fordítani arra, hogy a lőszer biztonságosan, közvetlenül a lőporon helyezkedjen el, hogy a cső károsodása elkerülhető legyen.

508

Védőszemüvegek használata kötelező. Korrekciós lövész szemüvegek használhatóak.

509

A lövészek és Pályabírók kötelesek fülvédőt használni.

510

Az eredeti antik fegyverek kondíciójának a lövészetre megfelelőnek kell lenni.

511

A replika fegyvereknek megbízható szerkezettel és jó lőállapottal kell rendelkezniük.

512

A töltetek soha nem haladhatják meg a modern feketelőporokhoz ajánlott normál mennyiséget.

513

Csütörtök esetén a lövész a fegyvert legalább egy percen keresztül biztonságos irányban kell tartania. Ez után is a fegyver csövét biztonságos irányban kell tartani, semmilyen körülmények között sem fordítható más lövész vagy a nézők irányába.

514

Amennyiben egy problémát a lövész nem tud megoldani, bármilyen cselekvés előtt figyelmeztetnie kell a Pályabírót.

515

Kovás és kanócos versenyszámoknál biztosítani kell a lőállások közötti védelmet a kipattanó szikrák ellen.

516

Kanócos fegyverek:


A:
A töltés alatt a kanóc égő végét biztonsági tároló dobozban kell tartani

B:
A lövésnél figyelni kell arra, hogy a kanóc biztonságosan legyen rögzítve, nehogy elszabaduljon a sütés pillanatában.

517

A nézőknek minimum 3 méter távolságot kell tartaniuk a lőállások vonala mögött, és a lövészet alatt csöndben kell maradniuk. Verseny közben a versenyzőkhöz csak a Pályabírók beszélhetnek.

518

Töltési hiba (lőpor nélküli töltés, két lövedék töltése) esetén a lövésznek a Pályabírótól engedélyt kell kérnie a fegyver megtisztítására.

519

Minden lövész felelős saját fegyvere, felszerelése tökéletes működésért.

520

Csak gyári készítésű feketelőpor használata engedélyezett. A fekete lőpor utánzatok használata nem megengedett.

521

A revolverek töltényűrét a lövedék betöltése után zsírral kell kitölteni.

600 VERSENYEK NEVEI ÉS EREDETE

601 Miquelet (Miquelete)

Korai spanyol kovás zárszerkezet, külső főrugóval. Erős, megbízható szerkezet. A mediterrán vidékeken igen elterjedt volt. Az „O” kategória trófeáját 1972-ben a Federacion del Tiro Olimpico Espanol adományozta. Az „R” kategória kupáját 1983-ban Archibugieri di Piemonte adományozta.

602 Maximilian

Ausztria császára (1459-1519). Ismert vadász és fegyverrajongó. Állítólag az első, aki huzagolt csövű kanócos fegyvert használt. Az „O” kategória kupáját 1972-ben az Angol Elöltöltő Lövész Szövetség adományozta. Az „R” kategória díját Cyrus Smith (USA) 1987-ben.

603 Minie

Paul Etienne Minie, francia katonatiszt (1804-1879). 1849-ben megalkotta a róla elnevezett expanzív lövedéket, mely nagymértékben gyorsított és könnyítette a fegyverek töltését. Az  „O” kategória díját az Arquebusiers de France adományozta 1972-ben.

604 Whitworth

Sir Joseph Whitworth, híre XIX. századi gépészmérnök (1803-1887). Elismert érdemeket szerezett a hosszú fegyverek huzagolásának fejlesztésében. Az „O” kategória kupáját az Angol Elöltöltő Lövész Szövetség adományozta 1972-ben.

605 Cominazzo

Híres olasz fegyvercső és fegyverkészítő família Gardone Val Trompiában a XVI-XVII. században. Az „O” kategória díját az Archibugieri di Piemonte adományozta 1983-ban. Az „R” kategória díját a Badischen Sports Verband 1989-ben.

606 Kuchenreuter

Híre regensburgi fegyverkészítő família, mely 1626-tól napjainkig készít fegyvereket. Főleg híres pisztolyaikról ismertek. Az „O” kategória díját a Deutches Waffen Journal adományozta 1972-ben.

607 Colt

Az első nagy mennyiségben felhasznált perkussziós revolverek tervezője. A díjat Jim Briggs adományozta az Amerikai Egyesült Állomok Elöltöltő Lövész Szövetsége képviseletében 1972-ben.

608 Walkyrie

A skandináv sagák harcos asszonyai. Az „O” kategória díját a Deutsches Waffen Journal adományozta 1972-ben.

609 Gustav Adolf

Svéd király, az első, aki hadseregében előre csomagolt papír tokos töltényeket használt. A kupát a Federation Francaise de Tir adományozta 1972-ben.

610 Pauly

Svájci tüzértiszt (1766-1817), az első központi gyújtású tömített lőszer megalkotója. A kupát Versailles városa adományozta 1972-ben.

611 Versailles

„Grand Prix de Versailles” – Az első nemzetközi elöltöltő lövész csapatverseny helyszíne, melyet a Tir National de Versailles-ben tartottak 1968-ban. A kupát a Tir National de Versailles adományozta 1972-ben.

612 Mariette

Több csövű pisztolyairól ismert belga fegyverkészítő. A kupát a Deutscher Schutzenbund adományozta 1977-ben. A második kupát a Dél afrikai BPSU adományozta.

613 Peterlongo

Híres ausztriai fegyverkészítő mester, az elöltöltő fegyverek szerelt lőszeressé alakításában szerzett érdemeket. Főleg sport és céllövő fegyvereket készített, de ismert pisztolyairól és revolvereiről is. A díjat a Deutscher Schutzenbund adományozta 1974-ben.

614 Tanegashima

Japán déli részén található sziget. Itt tűntek fel először a kanócos sütésű fegyverek, melyeket egy viharban eltévedt portugál hajó hagyott ott 1543-ban. A helyi Damiyo hat hónap alatt létesített egy lőpormalmot, valamint 600 másolatot készíttetett a fegyverekről, ezzel rendkívül gyorsan elterjesztve a kanócos sütésű tűzfegyvereket Japánban. Az „O” kategória díját a Japán Elöltöltő Lövész Szövetség adományozta. Az „R” kategória díját Cyrus Smith (USA) adományozta 1981-ben.

615 Vetterli

Freidrich Vetterli (1822-1882) a híres 1869 M svájci katonai 13 lövetű ismétlőfegyver feltalálója. Az „O” kategória díját  Zürich városa adományozta 1981-ben. Az „R” kategória díját az Archibugieri di Piemonte adományozta 1985-ben.

616 Hizadai

Japán térdelő pozíció, melyet a kanócos fegyverek lövészeténél használnak, az elnevezés a szamuráj iskolák szóhasználatából ered. Az „O” kategória díját a Japán Nemzeti Lövésszövetség adományozta.

617 Amazons

Híres mitológiai kisázsiai harcos asszonyokból álló nép, kik Theseus, Achilles, Cyrus és Hercules ellen harcoltak. A díjat a Federation Francaise de Tir adományozta.

618 Boutet

Nicolas Boutet (1761-1833), a versailles-i fegyvergyár igazgatója, Napoleon legjobb fegyverkészítője. Királyok, marsallok, generálisok exkluzív fegyvereinek készítője. A kupát a Gezette des Armes adományozta 1983-ban.

619 Nagashino

Híres döntő ütközet a Japán feletti hatalomért (1575), melyben Nobunaga 3000 muskétása, egyetlen napos kiképzés után képes volt fenntartani a percenkénti 6000 lövéses tűzsűrűséget egy 1800 méteres frontszakaszon, elpusztítva a támadó 12000 lovas szamuráj ellenségből 10000 főt. A kupát (arannyal vont reprodukció, mely képein a csata jelenetei láthatóak) Horai város Tanácsa adományozta 1990-ben.

620 Rigby

John Rigby, dublini fegyver és puskamester, nagy pontosságú sportfegyverek kifejlesztője, melyeket 1862-1865 között maga is használt 1000 yardos versenyeken. Cége ma is működik. A kupát a Shooting Sports Trust of Great Britain adományozta 1973-ban.

621 Hawker

Peter Hawker alezredes a céllövészet és a vadvilág elismert híve. Ismert könyve a lövészetről nagy népszerűségnek örvendett. A sportfegyverek fejlesztésében maga is részt vett Joseph Manton fegyvermester mellett. Dupla csövű fegyvere ma a birminghami múzeumban található. A kupát a Deutscher Schutzenbund adományozta 1989-ben.

624 Pforzheim

Középkori város, ahol az első nemzetközi lövészverseny tartották 1561-ben. Itt került megrendezésre a 13. MLAIC Világbajnokság is 1989-ben. A Reinhold Krause által készített kupát Pfronzheim városa adományozta 1990-ben.

625 Wogdon

Londoni fegyvermester a XVIII. sz. második felében, ismert volt exkluzív párbajpisztolyairól. A kupát az Angol Elöltöltő Lövész Szövetség adományozta 1996-ban.

626 Wedgnock

Itt található a legnagyobb elöltöltő lövészettel foglalkozó lőtér komplexum, mely az Angol Elöltöltő Lövész Szövetség tulajdonában van. E lőtér adott helyet az 1996 és 1998-as MLAIC Világbajnokságoknak. A kupát az Angol Elöltöltő Lövész Szövetség adományozta 1996-ban.

627 Nobunaga

Oda Nobunaga, a nagashinoi ütközet győztese, aki felismerve a tűzfegyverek előnyeit, hadseregét muskétákkal szerelte fel hagyományos szamuráj fegyverek helyett. A kupát a Japán Lövész Szövetség adományozta.

A csapatkapitányok kötelesek gondoskodni a kupák visszajuttatásáról a megbízott tisztviselőnek a soron következő világbajnokság előtt.

700 AZ MLAIC TÖRTÉNETE

A következőekben egy rövid összefoglalót találhatnak az MLAIC  főbb eseményeiről, rendezvényeiről, helyszínéiről, az 1971-es alapító gyűlés óta. Ahol lehetséges megadtuk a soron következő események helyszíneit és időpontjait is.

Év
Esemény
Helyszín


Vendéglátó ország

1971
Alapítás

Vaudoye En Brie

Franciaország

1972
1. VB

Madrid


Spanyolország

1973
2. VB

Bisley


Nagy Britannia

1974
3. VB

Scwabisch Hall

Németország

1975
4. VB

Cordogno

Olaszország

1976
5. VB

Versailles

Franciaország

1977
6. VB

Zürich


Svájc

1978
7. VB

Madrid


Spanyolország

1980
8. VB

Quantico

USA

1981
9. VB

Bisley


Nagy Britannia

1983
10. VB

Versailles

Franciaország

1984
1. EB

Leusden


Hollandia

1984
1. Pacifikus
Camp Perry

USA

1985
11. VB

Madrid


Spanyolország

1986 2. EB

Versailles

Franciaország

1986
2. Pacifikus



USA

1987
12. VB

Kitchener

Kanada

1988
3. EB

Mataro


Spanyolország

1988
3. Pacifikus



USA

1989
13. VB

Pforzheim

Németország

1990
14. VB

Leusden


Hollandia

1991
4. EB

Brescia


Olaszország

1991
4. Pacifikus



USA

1992
15. VB

Camp Perry

USA

1993
5. EB

Bad Zell


Ausztria

1993
5. Pacifikus



USA

1994
16. VB

Chur


Svájc

1995
6. EB

Vitoria


Spanyolország

1995
6. Pacifikus



Dél Afrika

1996
17. VB

Wedgnock

Nagy Britannia

1997
7. EB

Leusden


Hollandia

1997
7. Pacifikus
Portland


USA

1998
18. VB

Wedgnock

Nagy Britannia

1999
8. EB

Pforzheim

Németország

1999
8. Pacifikus
Hilo


Hawaii

2000
19. VB

Adelaide

Ausztrália

2001
9. EB

Bad Zell


Ausztria

2001
9. Pacifikus




2002
20. VB




Olaszország

800 MLAIC TAGOK ÉS DELEGÁLTAK JEGYZÉKE

AUSTRALIA 
Mr Kim Atkinson, Chairman ML, SSAA Inc, 27 Honeysuckle Drive, Hope Valley, South Australia 5090 Tel/Fax Office (61) 88 344 72 98

AUSTRIA 
Mr Heinz Schleser, Osterreichischer Schutzenbund, Wilhelminenstrasse 39/3/10, 1106 Wien Tel Home (43) 1 46 49244 Fax (43) 1 79 798 8106 

BEGIUM 
Mr Roger Smet, Technical 'Director URSTB, Lindendreef Na 9, 2380 Ravels Tel/Fax (32) 14 42 1405

CANADA 
Mr Ed Martin, R R 2, Shanty Bay, Ontario Tel (1) 705 721 0499 Fax (1) 705 721 8485 

DENMARK 
Mr Rolf Anholm, Danske Sortkrudtsskytter, Hvedevej 18, 2700 Bronshoj Tel (45) 3537 0692 Fax (45) 3536 4779

FINLAND 
Mr Reijo K Naatanen, SAL Delegate, Meri-Rastilan tie 17 A 8, FIN-00980 Helsinki Tel/Fax (358) 9 344 51 80

FRANCÉ 
Mr Pascal Malardot, Federation Francais de Tir, 29 Boulevard Jules Sandeau, 75016 Paris Tel (33) 1 40 72 66 66 Fax (33) 1 45 03 37 79

GERMANY 
Mr Eric Illing, Deutscher Schutzenbund, Lahnstrasse 120, 65195 W iesbaden-Klarenthal Tel (49) 61 71 22 808 Fax (49) 69 75 80 0752 

GREAT BRITAIN 
Mr Roy Ricketts, MLAGB, 70 Victoria Road, Bidford-on-Avon, Warwickshire B50 7AR Tel/Fax (44) 1789 490076

ITALY 
Dott. Romeo Allinovi, CNDA, BP 120 69, 20100 Milano Tel (39) 2 5206 1994 Fax (39) 2 5206 1880

JAPAN
Mr Noboru Kikuchi, President NRA of Japan, clo Kishi Memorial Hall, 1-1-1 Jinnan, Shibuya-Ku, Tokyo Tel (81) 33 481 2389 Fax (81) 33 481 2392 

NETHERLAND 
Mr Piet Hoogeven, President of KNSA, PO Box 470, 3800 AL Amersfoort Tel (31) 33 4622388 Fax (31) 33 465062633

NEW ZEALAND
 Mr Peter K Watson, NZBPSF, 20 Rembrandt Avenue, Linden, Wellington

Tel/Fax (64) 4 232 8726 Office Fax (64) 4 471 5331 

NORWAY 

Mr Odd Flomark, Munkerudasen 22G, 1165 Oslo

Tel/Fax (47) 23030387 Fax (47) 23030388 

SOUTH AFRICA 
Mr John Austin, BPSUSA, PO Box 19001, Tygerberg 7505 Tel (27) 21 955 1900 Fax (27) 21 955 1330

SPAIN 
Mr Jose Luis Perez-Pastor, Real Federacion Espanola de Tiro Olimpico, Barquillo 21, 1, 28004 Madrid Tel/Fax (34) 963 67 24 19

SWEDEN 

Mrs Marie Brunson, Brushanegatan 5A, S 412 61, Goteborg Tel (46) 31 168 751

SWITZERLAND 
Mr Ron Brunson, Scweizer Vorladerschutzen, Waidlistrasse 7, CH8810 Horgen

Tel (41) 1 725 0268 Fax (41) 1 643 6252 email: lov@ch.ibm.com

USA 
Mr Donald W Malson, Chairman USIMLC, 76 Weldon Road, Lake Hopatcong, New Jersey 07849 Tel (1) 973 663 1723 Fax (1) 973 663 1960

MLAIC LEVELEZŐ TAGOK

ARGENTINA 

Mr Juan Carlos Lamela, President AATA, Ramon L Falcon 

3780, 1407 Lapital Federal, Buenos Aires

Tel (54) 167 7486

GREECE 

Dr Paul Kanellakis, President Hellenic Shooting Fed., 15 

Chr Vournazou Str, Athens 115 21

Tel (30) 6454 522 23 Fax (30) 6421 595 

HUNGARY 

Mr Gabor Kaldi, 

H - 1151 Budapest, Veresegyhaz u. 7. 

MÁLTA 

Mr David Demajo, 200 Tower Road, Sliema SLM 09,

Tel (356) 340 457 Fax (356) 236 898

MLAIC TÁMOGATÓK  

Capt Paul Marchand,l0 Rue de Villiers, 92300 Levallois​Perret, France

Tel/Fax (33) 1 4757 7957

MLAIC FŐTITKÁR




Andrew Courtney, 25 Upper Teddington Road, Hampton Wick,




Kingston-upon-Thames, Surrey KT1 4DL, England




Tel/Fax: (44) 181 977 5367




E-mail: Andycourtney@compuserve.com
TISZTELETBELI MLAIC TAGOK




Peter Jacquaes (Nagy Britannia)




Willi Aregger (Svájc)




Enrico Tettermanti (Italy)




Hans Kowar (Németország)




Jorge Schiling (Spanyolország)




Jose Borja–Perez (Spanyolország)




Abel Roux (Franciaország)

900 MLAIC VILÁGCSÚCS PONTSZÁMOK

Egyéni számok:

1 Miquelet:
Huzagolatlan, kovás hadimuskéta, 50 méter



(O – J Karlson, Svédország, 96, 1996. R – T Henley, USA, 97, 1985.)

2 Maximilian:
Szabad kováspuska, 100 méter



(O – H G Heinzmann, Németország, 98, 1998. R – R Nitsche, Németország, 96, 1994).

3 Minie:

Perkussziós hadipuska, 100 méter



(O – R Nitsche, Németország, 99, 1998. R – D Sturm, Németország, 96, 1994.)

4 Whitworth:
Szabad perkussziós puska, 100 méter



(O – M Kroschell, Németország, 99, 1990. R – M Scmidt, Németország, 99, 1987.)

5 Cominazzo:
Szabad, egylövetű, huzagolatlan kovás vagy kanócos pisztoly,



(O – G Leonhard, Németország, 94, 1987. R – M Gimenez, Franciaország, 97, 1987.)

6 Kuchenreuter:
Szabad, egylövetű perkussziós pisztoly



(O – W Welsch, Németország, 100, 1987. R – B Balke, Németország, 99, 1987.)

7 Colt:

Szabad perkussziós revolver, csak eredeti



(O – R Bopp, Németország, 97, 1989.)

12 Mariette
Szabad perkussziós revolver, csak replika



(R – G Berthod, Franciaország, 100, 1990.)

8 Walkyrie:
Hölgyek szabad hadipuska száma, 100 méter



(O – H Forgett, USA, 97, 1990. R – N Muller, Franciaország, 97, 1994.)

14 Tanegashima:
Szabad, huzagolatlan kanócos puska, 50 méter



(O – G Boser, Németország, 97, 1998. R – H Heinzmann, Németország, 98, 1994.)

15 Vetterli:
Bármely kanócos, kovás vagy perkussziós puska, 50 méter, álló



(O – L Smaniotto, Olaszország, 100, 1996. R – D Sturm, Németország, 100, 1992.)

16 Hizadai:
Szabad, huzagolatlan kanócos puska, 50 méter, térdelő



(O – G Boser, Németország, 97, 1996. R – R Gimenez, Franciaország, 100, 1989.)

21 Manton:
Szabad, kovás, sörétes fegyverek, 25 cél, 3 állás



(O – P Capewell, Nagy Britannia, 25, 1998. R – W Carmichael, USA, 24, 1985.)

22 Lorenzoni:
Szabad perkussziós sörétes fegyverek, 25 cél, 5 állás



(O – W Carmichael, USA, 25, 1994. R – D Dirmeyer, USA, 25, 1987.)

Csapat versenyszámok:

9 Gustav Adolf:
4 fős csapatok, No 1 szabályok



(USA, 366/400, 1980)

10 Pauly:
4 fős csapatok, No 3 szabályok



(Németország, 371, 1989)

11 Versailles:
No 9 és 10 versenyzői együtt



(Németország, 720, 1989)

13 Peterlongo:
4 fős csapatok, No 12 szabályok



(Svájc, 378, 1996)

17 Amazons:
3 fős csapatok, No 8 szabályok



(USA, 285/300, 1990)

18 Boutet:
4 fős csapatok, No 6 szabályok



(Farnciaország, 383/400, 1998)

19 Nagashino:
4 fős csapatok, No 14 szabályok



(Németország, 381, 1998)

20 Rigby:
4 fős csapatok, No 4 szabályok



(Németország, 387, 1998)

23 Hawker:
2 fős csapat No 21 szabállyal, és 2 fős csapat No 22 szabállyal



(USA, 89/100, 1985)

24 Pforzheim:
4 fős csapatok, No 15 szabályok



(Ausztria, 394, 1996)

25 Wogdon:
4 fős csapatok, No 5 szabályok



(Németország, 364, 1998)

26 Wedgnock:
3 fős csapatok, No 2 szabályok



(Nagy Britannia, 260, 1998)

27 Nobunaga
3 fős csapatok, No 14 szabályok



(Németország, 264, 1998)

MELLÉKLET 1

Agyagcéllövészet – pálya és emelkedési terv
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Agyagcéllövészet -  pálya méretek
[image: image2.jpg]L\l

N
o
4.33
C - 4.33 \
~





MELLÉKLET 2

TÖRTÉNELMI LÖVÉSZSZÁMOK

A következő történelmi lövésszámok nem MLAIC versenyek, de megengedett megtartásuk MLAIC bajnokságok ideje alatt, a rendezők mérlegelése és az MLAIC gyűlésen történ ratifikáció után.

Minden történelmi lövészverseny az MLAIC szabályok betartása mellett lefolytatható, a következő változtatásokkal:

Az eredti („O”) fegyverekre vonatkozó 352 szabály:

Bármilyen nem korhű változtatás vagy anyag használata mely csökkenti a fegyver történelmi értékét diszkvalifikálja a fegyvert a történelmi versenyszámokból. A következő változtatások nem megengedettek:

· A cső tokba ágyazása az eredtinek nem megfelelő módon.

· A fegyvercső borítása

· A zárszerkezet rugóinak bármilyen jellegű könnyítése

· A sütés erősségének csökkentése bármilyen módon, vagy bármilyen alkatrész kiemelése, módosítása.

· A cső vagy zárszerkezet teljes cseréje.

· Dioptriás irányzék, tenyértámasz vagy bármilyen olyan kiegészítő használata, mely az eredti fegyverhez nem volt rendszeresített, használatos.

· A cső meghajlítása a célterület változtatására tilos.

Hadipuskák:

· Rendszeresített puskák és muskéták bármilyen űrmérettel a Leipzig, Austerlitz, Gettysburg és Inkermann szabályrendszerű számokhoz.

· A fegyvereknek meg kell felelni a kérdéses kormányok által rendszeresített szabványrendszernek, változatlan irányzékokkal.

· A pontosság növelésére az irányzékok kis módosítása megengedett, megőrizve az eredeti irányzék funkcióját, profilját.

· Gyorsítós elsütőbillentyűk csak olyan fegyvereknél megengedettek, melyek eredetileg is azzal készültek (pl: M 1851 sváci szövetségi karabély, M 1854 Bavarian Jagerstutzen)

· Tusa- vagy arctámaszok használata, lövészet közbeni csőkihúzás és töltőcső használata nem megengedett.

Fegyverek javítása:

· Minden javítás vagy restaurálás folyamatának meg kell felenie az MLAIC szabályzatának.

· Tilos olyan anyagok használata, mely sérti a korhűséget, és a fegyver készítésének idejében nem volt ismert.

· Kisebb cserealkatrészek, pl. csavarok használata megengedett, amennyiben azok formája és anyaga megfelel az eredetinek.

Fegyverek töltése:

· A fegyver töltésének a korabeli szabályzatnak megfelelően kell történnie, az eredeti töltővessző vagy annak pontos replikájának használatával.

· Amennyiben az eredeti szabályzat lőporszaru használatát írja elő, abból először fiolába majd a fiolából a csőbe kell a lőport tölteni.

· Biztonsági okokból a kovás fegyvereket töltés után fesztelenített állapotban kell tartani (a gyúlyukba réz vagy bronztűt helyezve) vagy a serpenyőfedelet egy bőrdarabbal borítva.

Lőszerek

· Bármilyen olyan anyag használata, mely a fegyver készítésének idejében nem létezett nem megengedett (pl: aluminium fólia, műanyag)

· A töltényeket a lehetőségekhez mérten az eredtinek legmegfelelőbb módon kell elkészíteni.

· A lövedék formájának a lehető legjobban meg kell felelnie az eredetinek és működésének is ugyanígy egyezni kell (pl: expanziós, kompressziós, etc…)

· Biztonsági okokból az éghető papírtöltények és salétromos papír használata nem megengedett.

Uniformisok:

· A fegyver korának, nemzetiségének megfelelő uniformis viselete kötelező. Amennyiben a lövész nem a megfelelő uniformisban áll rajthoz 2 pont büntetést kell, hogy kapjon.

Öltözködés:

· Modern lövészethez tervezett ruhák, cipők, nadrágok, kesztyűk használata nem megengedett.

· Lövésszemüvegek használata megengedett.

Lőlapok:

· A felhasználandó lőlapok C N D A 1/1993 HS (54*84cm) középen fekete sáv, ovális körök, 10-3 értékekkel.

Történelmi versenyszámok szabályrendszerei:

1:
No 50 LIPCSE (Leipzig): Egyéni – 50 méter – Álló helyzet (bal könyék távol a testtől). 13 lövés 30 perc alatt, melyből a legjobb 10 számít. Bármilyen kovás, huzagolatlan hadimuskéta.

2:
No 61 AUSTERLITZ: 4 fős csapatok, 50 méter, lövészenként 10 lövés, minden lövész külön célra lő. Minden lövést a Pályabíró utasítására kell leadni:


„Tölts!”
 -Minden lövész tölti fegyverét és felveszi a „Kész” pozíciót.


„Cél!”
-A parancsot akkor kell kiadni, mikor az összes lövész felvette a „Kész” pozíciót.


„Tűz!”
-A parancs után a lövészeknek 10 másodperc áll rendelkezésére a lövés leadására.


A csütörtök nulla értéket képvisel. A döntetlen állásokat az MLAIC szabályok alapján kell eldönteni.

3:
No 52 GETTYSBURG: Egyéni, 100 méter, Álló helyzet, 13 lövés 30 perc alatt, legjobb 10 számít. Perkussziós hadipuskák 13,5 mm minimális úrméret.

4:
No 52 INKERMANN: 4 fős csapatok Gettysburg szabályokkal, Austerlitz parancsokra.

MELLÉKLET 3

MLAIC ÁLTAL ELFOGADOTT BAJNOKSÁGOK

A világ- és zónabajnokságok mellett az MLAIC hivatalosan elfogadhat nemzetközi versenyeket, amelyek az MLAIC szabályoknak megfelelően kerülnek megrendezésre. Az igénylés mellé mellékelni kell egy összefoglalót azon pontokról, melyek megváltoztatása szükséges a helyi kondíciók miatt. Az igénylést a Főtitkárnak kell eljuttatni időben, hogy azt a tagországokkal megvitathassa.

Jelenleg a következő elfogadott nemzetközi versenyek léteznek:

1:
ANZAC Zóna (Az Új zealandi Feketelőporos Lövészek Szövetsége)

2:
ICMLA (Koninklije Nederlandse Schutters Associatie)

